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HNuTepHeT-MeM KaKk MHHCTPYMEHT GOopMHUPOBAHMSA
KOMMYHUKATHBHOWH KOMIEeTEeHIHMH

B crathe paccmarpuBaeTcsi BO3MOXHOCTh (POPMHPOBAHUSI KOMMYHUKATHBHON KOMIIETEH-
[IUU YYAIIUXCS C IMOMOIIBI0 WHTEPHET-MEMOB. AKTYaJIbHOCTh pabOThl OOYCIIOBIICHA €€ BKIIIO-
YCHHOCTBIO B JUCKYPCUBHBIC HCCIICAOBAHUS, a TAKXKE C COOTBETCTBHEM KOMMYHHKATHBHOMY
MOJIX0Ty B OOYYCHHH PYCCKOMY SI3BIKY. B mccieioBaHNM OBLIM MCTIOIB30BaHBI OOIICHAYYHBIE U
COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHE METOJbI HWCCIICIOBAHMS: ONHCATEIbHBIA, CpPaBHUTEIHHO-
COIOCTABUTEILHBI METOJI, METOABl MHTEPIIPETALNU, METO CIUIOMHONW U nuddepeHmpoBaH-
HOH BBIOOPKH.

B pabote ananu3upyercs JIMHIBOJMIAKTUYCCKAN MOTEHIMAI UHTEPHET-MEMa U ero 00y-
CJIOBJICHHOCTh JMCKYPCHBHBIMU MPHU3HAKAMH KaHpPa; ObLIM MOAPOOHO MPOaHAIM3HPOBAHBI ME-
MbI KaK MHCTPYMEHT Pa3BUTHS KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEHIIMH, MPEIJIOKEHBI aITOPUTMBI U
BapHaHTHI pabOTHI C UHTEPHET-MEMaMH Ha YPOKaX PyCCKOTO s3bIKA.

KiroueBple cn0Ba: MHTEPHET-IUCKYPC, BUPTYAIBHBIN JUCKYPC, NHTEPHET-KOMMYHUKALIMS,
MHTEpPHET-MEM, NIeAArorndyeckasi KOMMyHUKAIUs, KOMMYHUKATHBHAs KOMITETCHIIMSL.

Sof’ya A. Maksimova
Internet Meme as an Instrument of Forming the Communicative Competence

This article explores the possibility of forming the communicative competence of students
with the help of Internet memes. The relevance of work is explained by its involvement in dis-
cursive research and also with correspondence to communicative approach in teaching Russian
language. The methods used in the research were general scientific and linguistic methods, such
as: descriptive, comparative and competetive, interpretative methods, continuous and differential
sampling.

This work analyses linguo-didactic potential of an Internet meme and its conditioning of
discursive features of a genre. Memes as as instrument of development of communicative com-
petence were analyzed in details. Algorithms and forms of work with Internet memes at the les-
sons of Russian language were offered.
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baarogapuoctu

Bripaxkato 01arogapHoCTh U TIIyOOKYI0 MPU3HATEIBHOCTD JOKTOPY (PHIIONO-
TMYECKUX HayK, AOLEHTY KadeIpsl OOIIero CIaBSHO-PYCCKOTO SI3BIKO3HAHMS U
KJlaccuueckoi ¢unonornn HarmonansHOTO MccienoBaTenbeckoro ToMCKOro rocy-
JapCTBEHHOro yHuBepcurera OMep HOnum AHaToJIbeBHE 3a COBETHI U LICHHBIE 3a-
MEYaHus [IpU paboTe HAJl UCCIIEOBAHUEM.

BBenenue

JlaHHOE HCCIIEIOBaHUE IIOCBSIEHO aHaJu3y WHTEPHET-MEMOB B AacCIEKTe
(opMupOBaHNS KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIUH.

AKTyaJabHOCTBh pa0OTHI CBSI3aHA C €€ BKIIOYEHHOCTBIO B OJTHO U3 IMPUOPHUTET-
HBIX COBPEMEHHBIX HAIpPaBJICHUI — JUCKYPCUBHBIE MCCIEAOBAHUS, MPEANOIAraro-
M€ U3YYEHHE CBA3ZHOIO TEKCTa, CHOCOObI €ro OpraHU3alMH, MPOSBICHUE
«UYEJIOBEYECKOT0» B TEKCTE, YCJIOBHS €ro IMOPOXACHUS M cyliecTBoBaHus [31,
c. 22-23].

WNuTepHer-MeM 001a1aeT NOIMANCKYpCUBHOM npupoaoi. [loa momuauckyp-
CUBHOCTBIO B JIJAaHHOM CJIy4ae Mbl [IOHMMAEM “HAJIMYHUE HECKOJBKUX TUCKYPCOB B
onHoMm tekcre” [10, c. 109]. UaTepHeT-MeM OonpenesieTcs: - *KaHp BUPTYaJIbHOTO
JUCKypCa, OJTHAKO CEMAaHTUKA MEMOB 00OraliaeTcs 3a CUeT MPUCYTCTBUS XyA0XKe-
CTBEHHOT'O U300pa3UTEIBHOTO, JIUTEPATYPHOIO, MOJIUTHYECKOTO U APYTHX JTUCKYP-
coB [11]. Takxke MHTEpHET-MEMBI UCMOJB3YIOTCA B NEJArOTMYECKOM, PEKIAMHOM,
Pa3roBOPHOM JUCKYpCE.

AKTyaJIbHOCTbh UCCIIEJOBaHHs OOYCJIOBJIEHA TAK)KE€ €r0 COOTBETCTBUEM KOM-
MYHHUKaTHBHOMY IOAXOAY B JUHIBOAWIAKTHKE. COBpPEMEHHbBIE METONUKH IPEIIO-
JaBaHUA SI3bIKOB 0a3uMpyrOTCS HA KOMMYHUKATHBHOM MOJXOJE, L€JIb KOTOPOTroO
3aKIr04YaeTcss B OPMUPOBAHUM YMEHUI CO37aBaTh U BOCIIPUHUMATH TEKCThI pa3-
JUYHBIX )KAHPOB B COOTBETCTBUM C KOMMYHUKAaTUBHON cUTyauuen. B cBsizu ¢ uem
U3YYEHHUE JIMHIBOAUJAKTHYECKOTO MOTEHIMala PEYEBBIX >KAHPOB BUPTYAIBHOTO
JUCKypca MPEACTABISAETCS HaM MEPCIEKTUBHBIM HANPABICHUEM B METOJUKE Ipe-
[I0/1aBaHUSI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

OOBeKT ncciae10BaHus — MHTEPHET-MEM.

[IpeameT uccnenoBaHus — JWHTBOAMJIAKTUYECKUN MOTEHIIMAT HOBOCTHOTO
MeMa.

Lens uccrenoBaHusi — MPOAHATU3UPOBATH MHTEPHET-MEM KaK MHCTPYMEHT
(opMUpPOBaHNS KOMMYHUKATUBHBIX KOMIIETEHLIUH.

B cooTBeTcTBUY C 11ETBIO OBLIN MOCTABJICHBI CIEAYIONINE 3aauu:
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1) npoaHa3upoBaTh (HYHKIIMOHHPOBAHKE UHTEPHET-MEMa B BUPTYaJIbHOM U
nearoruueckoM JIMCKypCe;

2) 000CHOBATD JIMHI'BOUIAKTUICCKHIA TOTECHIMA HHTEPHET-MEMA;

3) npoaHaTU3UPOBaTh WHTEPHET-MEMBI, C IOMOIIBI0 KOTOPBIX BO3MOXKHO
dbopMHUpOBaHNE JIMHTBUCTHYECKOTO KOMIIOHEHTa KOMMYHHKATHBHOW KOMIIETEH-
IIHH.

HoBu3Ha uccrienoBanus 3aKiat04aeTcss B TOM, YTO BIEPBBIE CUCTEMHO aHAJIU-
3UPYETCsl TMHTBOJUJAKTUYECKUM MOTEHIIMAT WHTEPHET-MEMOB B COOTBETCTBHUH C
(dbopMHpPOBaHKEM BJIEMEHTOB KOMMYHUKATUBHON KOMITETEHIIUU.

0030p JuTepaTypsbl

B nanHOM ucclieoBaHUM MBI ONUPAEMCs Ha psiJi paboT, MOCBSIIEHHBIX OTpe-
JICJICHUIO TpaHUIl TOHATUS JHUCKYpC M aHaJM3y €ro OCHOBHBIX IIPU3HAKOB
(T. A. Ban [leiik, JI. M. Makapos, I'. H. Manaenko, B. 1. Kapacuk, E. C. Kyops-
KoBa, 3. W. Pe3anoga) [7; 14; 18; 20; 22; 27], a Takke HCCleA0BaHUS OTIEIbHbIX
TUIOB TUCKYpcoB: (oapkiioproro (FO. A. DOwmep) [31], nomutuueckoro (I1. Cepuo,
Ban [leiik) [ 7], nemaroruyeckoro (B. U. Kapacuk, 1. A. IlepeBanosa) [14; 26] u 1. A.

AKTyaJIbHbIMHU JJISI HAILIETO UCCIEAOBAHUSA TAKKE SIBIIIOTCS HCCIIECIOBAHMUS,
MOCBAIIICHHBIE BUPTYaJbHOMY JHCKYpPCY M aHpaM BHPTYaJbHOI'O JUCKYpCa.
JI. M. I'punenxo [6], M. O. Kouetkosa [17], . E. I'opomko [5], O. B. JIyroBuHo-
Ba [19] onuChIBalOT B CBOMX TPYy/aX KOHCTUTYTHUBHBIE MAPAMETPHI BUPTYAIHLHOTO
nuckypca. PedeBbie aHpbhl BUPTYyaILHOTO JUCKYpca ObUIM MPOAHAIM3UPOBAHBI U
cucrematuznpoBansl B Tpynax W. E. T'opomko [5], B. A. Kanammuon [12; 13],
M. O. Kouetkosoii [17], O. B. JIyroBunoBoii [19] u ap.

NuTepHeT-MeM Kak crnoco0 KOMMYHHUKAIIMM W €AWHHIA TIEpelayd COIHO-
KylbTypHOU uMH(MOpMaruu uzyyaics B Tpynax A. P. TomyGesont, T. A. Cemuner
[4], H. A. 3unoBseBoii [8], B. A. Kanammunoii [12; 13], M. A. Kponray3a [15; 16],
T. E. CaBurikoii [28], FO. B. lllypunoii [29; 30].

KomMMyHUKaTUBHBIH METOJT O0OYyUEHHSI PYCCKOMY SI3BIKY, a TAaK)K€ BO3MOKHO-
CTH HCTIOJIb30BaHUS PEUEBBIX KAHPOB HA YPOKAX PYCCKOTO sI3bIKa Ha paccMaTpu-
Baich B paborax C. B. Anéxunoit [2], I'. A. Amueoit [3], K. A. 3pikoBoii [9],
E. U. ITaccosa [24], H. B. ITucaps [25].

MeToabl 1 MaTepHAJIbI

B uccnenoBanuu ObLIM MCIIOIB30BAHBI O0IIIEHAYYHBIC 1 COOCTBEHHO JIMHTBU-
CTUYECKHUE METO/IbI HCCIICTIOBAHUS: OTUCaTeIbHBIH, CPaBHUTEIIBHO-
COTIOCTaBUTEJIbHBIA METOJl, METOJIbI MHTEPIPETAIIUU U METO]I CIUJIOIIHOW U Jud-
dbepeHIMpOBaHHOM BBIOOPKH. MaTepuanioMm Ijis UCCIEIOBAaHUS MOCTYKWIA TyO-
JYMKaIM1, Pa3MEIleHHbIE B COI[UaIbHOM ceTu «BkoHTakTe» (61 HOBOCTHOI MeM).
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Pe3yabTartsl

HNHTEepHET-MEMBI 3aHUMAIOT BEAYIIEE MECTO B PANY >KaHPOB BUPTYAIbHOTO
nuckypcea. C. B. KanamuHa onpezaensieT MeM Kak “‘eIMHUILy IEpeAadn KyJIbTYpHOU
uH(poOpMaIMi B UHTEpHET-cpeie” U GOpPMYTUpPYeET psii TUCKYPCUBHBIX MPU3HAKOB
aHpa: SMOLHOHAJIBHOCTh, aHOHUMHOCTb, KJIUIIOBOCTh, CTUJIMCTUYECKU CHUKEH-
HBII XapakTep U MEIUUHOCTH [ 12]. MBI MOKEM IOMOIHUTH 3TOT Psif CIEAYIOIINMU
rapaMeTpaMu: akTHBHAs BOCIPOU3BOJUMOCTb B Pa3HbIX KOHTEKCTaX; BTOPHUY-
HOCTh; JIMHTBOKYJIBTYPHAsI U COIIMOKYJIbTypHAass 0OYCIIOBJIEHHOCTh; KPEOJIM30BaH-
HOCTb; KapHaBaJIbHOE Hauamo, urpa [21].

OnHaKoO MHTEPHET-MEM MOXET “‘MUTPHPOBATH~ B APYTME TUIIBI JUCKYPCOB, B
YaCTHOCTH, Tnenarornueckuid. [log megarornueckuM JTUCKYpCOM B JJAHHOM HCCIIE-
JIOBaHUU TIOHMMAETCS “‘THN pPEUYeBOM ACSATEIBHOCTH KOMMYHHKAHTOB, OOYCIIOB-
JICHHBI HaIlPaBJIICHHOCTBHIO Ha COIMAJIM3AIlMI0 HOBOTO YjieHa ooOmiecTBa” [26,
c. 39]. Couunanuzanusi HOBOTO 4jieHa OOIIECTBA, B CBOIO OYepe/lb, MPE/IOJIaract
0OBSCHEHHE YCTPONCTBA MHUpa, HOPM M TpaBWJ IOBEJEHUSA, OpraHU3alus Jes-
TEIHHOCTH YYallleTOoCs B IJIaHE €ro MPUOOIIEHUS K IIEHHOCTSIM M MOJIETISIM TOBE-
JI€HUs1, IPOBEPKA IOHUMAaHUS U YCBOEHUS! MH(OpMAIINH, OLIEHKA pe3yJabTaToB [14].

NutepHeT-MeM, Ha Halll B3TJIsi, 00Ja4aeT BBICOKUM JIMHTBOJAUIAKTAUYECKUM
MOTEHIIUAJIOM, YTO O0YCJIOBJICHO €0 TUCKYPCUBHBIMU U KaHPOBBIMU MPU3HAKAMU.

Tak, UHTEpHET-MEM NpPEACTaBIAECT COOON KPeoJM30BAHHBIN TEKCT, SIBJISIO-
HUHACS «CIIOXKHBIM 00pa30BaHUEM, B KOTOPOM BepOalibHble U HEBEpOaIbHBIE dJie-
MEHTHI 00pa3ylT BHU3yaJIbHOE, CTPYKTYPHOE, CMBICIOBOE U (DYHKIIMOHAIBHOE
1[eJioe, HaIpaBJICHHOE Ha KOMIUIEKCHOE Bo3ieicTBUE Ha aapecata» [30, c. 83].
Hcnonws3oBanne MHTEpHET-MEMOB CBSI3aHO C peaIM3alMEld MMPUHLUIIA HATJISIHO-
CTU: MOTYT BU3YaJIU3UPOBATHCS 3HAUCHHUSI CIIOB WJIM KOMMYHHUKATUBHBIE CUTYAIlUH,
YTO CIIOCOOCTBYET JIyUIIEMY YCBOCHHIO S3BIKOBOTO MaTepualia yJalluMuUcs.

KapuaBajibHoe Ha4aj0 ¥ 3MOUMOHAJBHOCTH MEMOB TAaKK€ OMPEAEIISIOT
BBICOKMM JTMHTBOAUIAKTUYECKUM TOTEHIIUAN JKaHpA: UHTEPHET-MEMBI MO3BOJISIOT
clienaTh 3aHITHE 0 PYCCKOMY SI3BbIKY HACBHIIIEHHBIMU U MHTEPECHBIMU ISl yda-
IIUXCS.

HNutepHeT-Membl 00J1a71a10T COUMOKYJILTYPHOI 00YyCJI0BJIEHHOCTBIO, MOTYT
n300paxaTh CUTYallMH, TPOOJEMbI U MEPEKUBAHUS, aKTyaJIbHBIC JJISI ONpEIeIeH-
HBIX COLMAJIbHBIX TPYII: CTYAEHTHI, IIKOJbHUKU, MOJIOAbIE CEMbU U T.J. DTOT
KAHPOBBIN TMPU3HAK MO3BOJISIET MPOJIEMOHCTPUPOBATH PA3TUYHBIE SI3BIKOBBIC SIB-
JICHUSI Ha TIPUMEPE KOHKPETHBIX KOMMYHHKATUBHBIX CUTYyaIlNi, OJIM3KUX U TIOHAT-
HBIX YYal[uMCs.
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— Tol BHCHNAGLLCS N0 HOYAM?
— Kyaa sbichinaiocy?
— [loxgTHo.

Puc. 1

Takum 00pazoM, HaM MPEJCTABISAETCS BO3MOKHBIM UCIOJIb30BaTh UHTEPHET-
MEMBbI Ha YpOKax PYCCKOTro si3blka i (POPMHUPOBAHUS U PA3BUTHSI KOMMYHHKa-
TUBHOM KommeTeHIMU. KoMMyHUKaTUBHAs KOMIIETEHIIMS BKJIIOYAeT B ceOsl ciie-
IYIOUIME KOMIIOHEHTBI: JUHSBUCMUYEeCKUl, TPEANOIaralolil TeopeTUYECKUE
3HAHUA O S3bIKE U MPAKTUUECKUE YMEHUS U HABBIKHU, & TAKXKE COYUANbHBIU, COYUO-
KYJIbMYPHBIU U COYUOIUHLBUCTNUYECKULL, CBI3AHHBIC C HAITMOHATBHO-KYIbTYPHBIMU
3HAHUSMU, BKJIIOYAIONIMMU 00bIYau, TPAIUIIUUA, CTEPEOTHIIbI, STUKET, HOPMBI T0-
BeJieHUs U T. 1. [1]. B maHHON cTaThe MBI pacCCMOTPUM BO3MOKHOCTH (hOPMHUPOBa-
HUS JUHSBUCMUYECKOU KOMNemeHyuu, a AIMEHHO HCI0JIb30BAHNE UHTEPHET-MEMOB
IPU U3YUYEHUH JIEKCUUECKO20 YPOBHSL A3bIKA.

WNHTepHeT-MeMBbI 1at0T 00TaThIi MaTEpHal ISl U3y4YeHUS] OMOHUMUU, a TAKKe
CMEXKHBIX C Hel sBieHui. Ha puc. | nmpeacraBieH HHTEpHET-MEM ¢ OMOHUMHAYHBIM
rJIarojaMu: evicbinamvcsi I B 3HAUCHUU «I1aJ1aTh, BHIBAJIMBATHCS (O CHITYYUX Be-
IECTBAX)» U gvlcbindmubces || B 3HAUCHUM «CIATh 10 yIOBJIETBOPEHHS TOTPEOHO-
cTd B cHe» [23]. OMOHMMHMYHOCTh TJIarojia peaim3yrTcs B AUaiore: co0eCeIHUK
HETPaBWJIBHO MCTOJIKOBBIBAECT 3HAYEHUE CJIOBa, caM (paKkT HEBEPHON WMHTEpIIpeTa-
IIUHU SIBJISIETCSI CBOCOOPA3HBIM OTBETOM Ha Bompoc. J[onmosHseT quanor Bu3yajibHas
MeTtadopa - u300pakeHUe COBBI — MTHIIBI, BEAyIed HOUYHOU 00pa3 xu3Hu. [lpu
paboTe ¢ TaHHBIM HHTEPHET-MEMOM Ha YPOKaxX PYCCKOTO SI3bIKa MPEATOIaracTcs
aHaju3 y4YalluMHUCS Pa3IMYHbIX 3HAYECHHM Trjarojia, CHHTarMaTH4e€CKUX OTHOIIE-
HUH CII0B (8bicbinamuvcs I coueTaeTcsi ¢ 00CTOATETLCTBOM MeCTa, svicbindambucs |l ¢
00CTOSITETLCTBOM BPEMEHH), a Takke KoMuueckoro sddexra auanora, 00yclIoB-
JICHHOT'O OMOHUMHMEM.

92



NASKOEMICS.LIVE JOURNAL.COM

Ha pucynke 2 npeacTaBieHO CMEXHOE ¢ OMOHUMUEH SIBIEHUE — OMO(OPMBI.
OModopmbl — ClIOBa, KOTOPBIE 3ByYaT U MUIIYTCS OAMHAKOBO JIUIIL B OJIHOM U3
cBoux rpammatudeckux popm. Murepuer-mem conepxut 3 omodopmbl Canu Ca-
nu, I'enwt I'envl, Kocmu Kocmu, 3HaueHuE KOTOPBIX CTAHOBUTCS MTOHSATHBIM OJlaro-
naps wunoctpauusamu. [lpu pabote ¢ JaHHBIM HHTEPHET-MEMOM yYalluMCs
MpejyiaraeTcsl BHIMOJHUTD 3aJlaHus IO OTMPEICIICHUIO JIGKCUYECKOTO U rpaMMaTH-
YECKOI'0 3HAYEHHUSI CJIOB, @ TAK)KE MPOAHAIM3UPOBATH BU3YAIU3ALUIO KaK OCOOBIN
MIPUEM, IOMOT IO ONPEAETUTh CEMAHTUKY JIEKCEM.

He Mory nepeaars,
KaK e Al He BbIHOLLY MyCOp.

Puc. 3

Hakuneno.

Puc. 4
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WNHTepHEeT-MeMBI HAa pUCYHKaX 3 U 4 BO3MOXHO HCIIOJIB30BaTh KaK MaTepua
OpU U3YyYEHUM TOJUCEMHM Ha YpOKaxX pycCcKoro si3pika. B mMemax mpencraieH
A3BIKOBOM INpPHEM KajaMOypa, OCHOBAaHHBI HAa MCIOJIb30BAaHUU IMPSIMOTO U IEpe-
HOCHOTO 3HAQU€HHUsS CJIOBA B OJHOM TEeKCTe. MHOr03Ha4HOCTH CJIOBA “BBIHOCUTH
peanu3yeTcs Ha YpOBHE CMHTAKCHCA: B MPEJI0KEHNN MPEICTABIECHbl CUHTAaIrMaTH-
YECKHUE OTHOIIEHMS, BOBMOXHBIE KAK MPHU MPSMOM, TaK U MPHU IMEPEHOCHOM YIIO-
TpebneHun rnarojia. B HHTEpHET-MeME CO CJIOBOM “‘HAaKHUMENO” TMOJIHCEMUS
PacKpbIBAETCSl C MOMOIIBIO WJUTIOCTPAIIUH: COSAUHSIIOTCS M300pakeHUsT HErOylo-
IIETO YEJIOBEKA U KUIIALIETO YallHUKA.

Anroput™ palOoTbl ¢ MHTEpHET-MeMaMH (pUC. 3 U 4) HaM NIpPEJCTaBIAETCS
CJIEIYIOLUM:

1) HaliTH B TEKCTE MHOTO3HAYHBIC CIIOBA, CHOPMYITUPOBATH UX 3HAYCHHS,

2) OTIpeNIeNUTh, KAKOE U3 3HAUCHUH SBIISICTCS MPSIMBIM, a KaKOe NIEPEHOCHBIM,
OOBSACHUTD MTOYEMY;

3) mpoaHaTM3UpPOBaTh, KaK B MHTEPHET-MEME PEATM30BAHO KAKIOE M3 3HAYE-
HUM;

4) npoaHAIN3UPOBATh, 32 CUET YEro MOSIBIISICTCS KOMUYECKUH 3(PeKT Mema.

PGHI] BbICNANCA

PAl 30 TEGS

Puc. 5

risovach:ru

HNHTepHeT-MeMBI COAEPKAT TakKe OOraTblii MaTepHuall JUisl U3yYEeHHs] aHTO-
HAMHMHU U CBSI3aHHBIX C HEW CPEACTB BBIPA3UTENBHOCTH. BO MHOTMX MeMax upo-
HUYHOCTh BBICKa3bIBAHUS OMPENEISETCS HCIOJIb30BaHUEM aHTH(pa3zuca —
CTHJINCTUYECKOTO TpHUeMa, MPU KOTOPOM CJIOBO YHMOTPEOJISAETCS B MPOTUBOIOJIONK-
HOM 3HaueHuu (puc. 5). [Ipu paccMOTpeHHHM JaHHBIX MHTEPHET-MEMOB Ha YpOKE
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PYCCKOTO sI3bIKa IEJIECO00pa3HO MPOaHATH3UPOBATh CEMAHTUYECKUN KOHTPACT BH-
3yaJbHOW U BepOaNbHOU COCTaBIISIIONIEH, CPOPMYIUPOBATH y3yallbHOE 3HAYCHUE
puiaraTelbHbIX 600p, c8edxc, pad U Hapeuus NpeKpacHo W 3HaY€HUE B JTAHHOM
KOHTEKCTE.

O0cy:xkneHue U BLIBOADI.

Ha ocHOBaHWU BBIIEU3IIOAKEHHOTO, MBI MOXKEM CJHI€JIaTh BBIBOJI, YTO UHTEP-
HET-MEMBbI 00J1aJJal0T BRICOKUM JIMHTBOIUJAKTHUCCKUM MTOTEHITUAIOM M MOTYT aK-
TUBHO WCIOJB30BaThCA HA YPOKAX PYCCKOTO sSI3bIKa C IEJNbI0 pPa3BUTHUA
KOMMYHUKATHBHON KOMIETEHUWUH. JIMHIBOJIWJAKTUYECKUN NOTEHUHMAN KaHpa
0OyCJIOBJIEH €r0 OCHOBHBIMM IMPU3HAKAMHU TaKUMH, KaK KPEOJIU30BAHHOCTh, SIMO-
[IUOHAJIBHOCTh, UTPOBOE HAYaJI0, COIMOKYJIBTYPHAsi 00YCIOBIEHHOCTb.

B nanHOM cTaThe MBI MPOAHATU3UPOBAIN JIMHTBUCTHUYECKHN KOMIIOHEHT
KOMMYHUKATUBHON KoMmIieTeHIIMu. Hanbonee monapoOdHO ObLT pacCMOTPEH JIEKCH-
YECKUI ypOBEHb $3bIKA, TaK KaK MHTEPHET-MEMBI JAal0T OOraThlii MaTepuan s
M3YUYCHHS TEM MO pasfeny “IeKCUKonorus . C MOMOIIBIO ¢ MEMOB BO3MOXHO H3Y-
YEHWE MHOTO3HAYHOCTH, OMOHHMHHU M CMEXKHBIX C HEHl SIBJICHUN, OKKA3WOHAJIU3-
MOB, CHHOHUMOB, aHTOHUMOB, CPEACTB BBIPA3UTEIBHOCTH U T.J.

B kauecTBe mepcrnekTUB HMCCIENOBaHUS HAM BUAWTCS WU3YYEHUE IPYTUX ac-
MEKTOB HCIIOJB30BAaHUS MHTEPHET-MEMOB B METOJIUKE MPENOAaBaHUS PYCCKOIO
s3bIka. Tak, B MHTEPHET-MEMax IIHPOKO MPEACTaBICHBI SI3bIKOBBIC SIBJICHUS (POHE-
TUYECKOT0, MOP(POJIOrMYeCKOro, CUHTAKCUUECKOTo ypoBHeil. Ocoboe BHHMaHUE
CTOUT YACIUTh CEMaHTHYECKOMY CHHTaKcucy. Ha mMarepuasie MEMOB BO3MOKHO
U3y4YCHHUE TIIyOMHHBIX YPOBHEHW CEMaHTHKH TEKCTa W MPEAJIOKEHHUS: TUKTYMHO-
MOJYCHOW OpraHu3aliy MPEAJIOKEHHS, UMIUIMIUTHBIX W SKCIUIMIUTHBIX CMBbIC-
JIOB, UHTEPTEKCTYAJIbBHOCTH U T.]I.
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